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Tizenegyedik évfolyam. 

ÜDvözLET. 
(L-t.) Ma, fényes dél táján, lép a 

fejedelmi fiatal pár Magyarország földé- 
re, hogy a magyar királyfi az ország szi- 
vében is bemutassa szive választottját, 
hogy a leendő magyar királyné meglát- 
hassa, fővárosában, egykori országát. 

Üdvözlő hangok veszik körül az 
örömmel várt uj párt egész utja hosz- 
szán; éljen és isten hozott olvasható a 
zöld lombból épitett s virággal ékitett 
diszkapukon s fény és pompa környezi 
az érkezőket a fővárosban, a főurak és 
polgárság részéről, a főváros ünnepien 
fölékitett utczáin, át a lobogó-szárnyakat 
öltött lánczhidon, föl ős Buda várának 
királyi csarnokáig. Ragyogás, kincseket 
érő ékességek, a mit csak a mesterség 

és müvészet nagy áron előállitani bir: 
ott fényeskedik ma mind az ifju pár, Ru- 
dolf és Stephánia előtt. 

S mégis nem ez, ne ez legyen a má- 
val kezdődő ünnepi hét fő disze és igazi 
éke. Ne a fényes fogatok s paripák, drá- 
gaköves ruhák s fölcziczomázott paloták, 
ne a világitás millióra menő lángjai, sem 
a hódoló küldöttségek mézes szavu bó- 
kolásai legyenek a magyar királyfi s fen- 
séges neje előtt a legkedvesebb, a leg- 
értékesebb a mai napon s ez ünnepi hét 
folyamán. 

Tudják fölismerni a forrást, melyből 
mind e látványosság eredetét veszi! Erez- 
zék a nagy áldást, mely a sziv igaz és 
nemes érzelmeiben rejlik, melynek csak 
külső képe és jele mindaz mi látszik, de 
mely valódi értékét ott ben, a lélek mé- 
lyén, reitekeiben hordozza ! 

Most még csak mosolyog nekiek az 
élet - boldogok, még nincs történetük... 
De, hogy ily riadás, öröm-ujjongás veszi 
őket már is körül: a multak tapasztala- 
taiban, a jövő reményében rejlik titka. 

Egyiköknek atyja, a másiknak nagy- 
atyja tette örökké a magyar nemzet szi- 
vében nevét, emlékét s a fejedelmi dics- 
fénynél, mely az atya s nagyatya nevét 
környezi, sokkal, ezerszerte ragyogóbb az 
a láng, mely a szeretet, hála tüzéből táp- 
lálkozik, egy nemzet szeretetének, hálá- 
jának tüűzéből, a valódi jó áldást hozók 
iránt. 

A nmagyar a hitnek, bizalomnak né- 
pe, s mert jót és áldást vett és tapasz- 
talt a szülő és nagyszülő részéről, jót 
és áldást vár a fiutól, az unokától is. 

E szép, e boldogitó remény kelti s 
táplálja ma (a szivekben a szeretet, a 
. . 
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(Folytatás.) 

fejezet. 

- Magas, szép nő, szólt Gertrud- 

hoz, hangos suttogással, mialatt minden 
szót szokott ünnepélyes kimértségével ej- 
tett ki. Ekkor Bella felé fordult, ki egy 

függöny redői mögé menekült volt, köze- 
ledett hozzá, s kezeit összecsapva elbá- 
mulva kiáltott fel : 

- Ez miss Isabella, oly igaz, mint- 
hogy élek! és ragyogó, mint a kelő haj- 
nal! Isten a tanum, mily szépen kifej- 
lődtek ifjú bájjai! 

Bella azon perczben felismerte miss 

ace-t, a mint az belépett az ajtón; de 
esztelen kevélységében szégyelte, hogy 
egy ily különcz külsejü egyénnel van 
ismeretségben, s még tovább is megma- 
rad annak szinlelésében, hogy nem is- 
meri őt, ha Kitty elő nem lép, s igy 
nem kiált fel : 

- De miss Pace, ugyan honnét ke- 
rül kegyed ide? 

- Miss Katarina! szólt miss Patty, 
meglepetve, s örömtelten ragadva meg 
Kitty kezét: Kegyed tehát ismer engem? 

lelkesedés tüzét s e tűz, mely a fény és 
pompa látványosságaiban az uj pár elé- 
be tör. 

És e tűz erősebb, hatalmasabb a 
gyémántok sziporkázó sugarainál, szebb 
és érdekesebb a gázlángok ragyogásánál. 

Tudják fölismerni a forrást, melyből 
mind e látványosság eredetét veszi ! Érez 
zék a nagy áldást, mely a sziv igaz és 
nemes érzelmeiben rejlik, melynek csak 
külső képe és jele mindaz, a mi látszik, 
de mely valódi értékét ott benn, a lélek 
mélyén, rejtekeiben hordozza ! 

Az atya és nagyatya életével, tet- 
teivel biztositá e nép elévülhetetlen sze 
retetét, háláját magának. A fiu és unoka 
immár birja zálogát e legszebb kincsek 
nek, melyeket fejedelmek birhatnak s a 
nemzet bizó reménynyel nézhet a jövő 
elé, mely ily zálog által van részére le- 
kötve. 

Az üdvözlet szivből jön, s ha sziv- 
hez szól, a kötelék, mely a sziveket 
összefüzi, vasnál és drágaköveknél erő- 
sebb - eltörhetetlen. 

Hozta isten, tartsa isten a leendő 
magyar királyt és fenséges nejét Magyar- 
ország drága földén ! 

NEZZÜK AZT A SZÉLBALI 
PROGRAMMOT.... 

II. 

És aztán akarhatnának önök hegyen- 
völgyön lakodalmat, - mert ezeken a 
kiadásokon felül olvassák csak önök a 
függetlenségi párt közlönyeit, hogy mi 
mindent akarnak még azok. Azoknak 
mind kevés még az, a mi van, semmi 
se jól van ugy, a mint van, hát nagyon 
természetes, hogy mindent meg akarnak 
változtatni. Hogy pedig ez a változtatás 
mennyibe kerülne? Hát el merem mon 
dani önöknek, hogy legalább is még egy- 
szer annyiba, mint a mennyi a mai adó. 
Hát az asszonyok, öregek és ügyefogyot- 
tak fizethetnének - háromszorosan olyan 
adót, mint a mai adó! 

Mert hát mindössze is miféle leszál- 
litásokat helyeznek a függetlenségiek ki- 
látásba? - A hivatalok leszállitását. 
Azt mondják, hogy el kell törülni a 
nagy hivatalokat, hanem szaporitani kell 
a kicsinyeket és a kicsinyek fizetését. 
Ez a leszállitás. Ez ugyan nem akar 
más lenni, mint a mézes madzag azokra 
nézve, kik hivatalnokok szeretnének len- 
ni, de már nincs hely. - Na hát lesz, 
nem kell félni, - mondja a független 
jelölt - csak mi jussunk kormányra. A 
kis hivatalnokoknak meg ezeket mondja: 

Isten áldja meg jó emlékező tehetségét, 
hogy nem feledi el, régi barátait. 

- Igen, de első perczben felismer- 
tem kegyedet. Nem oly könnyü elfeledni, 
ki már egyszer látta, azt mondhatom. 
Bella, te nem emlékszel miss Pacere? 
Hisz nálatok láttam őt többnyire. 

- Oh! hát ő az? szólt Bella ered- 
ménytelen kisérlet után, hogy eltitkolja, 
régebbi ismeretségét e nővel, kit szülői 
mindig nagyra becsültek. 

- Félek, szólt miss Pace, Kittyhez 
ugyanazon hangos suttogással, mint az 
elöbb Gertrudhoz, hogy büszke szivet hord 
keblén. Azután tudomást sem véve az 
urakról, hogy tán meghallhatják szavait, 
tovább folytatta : - Széptevők, a mint lá- 
tom miss Katarina, ifjú, széptevők ? kiéi, 
a kegyedé vagy miss Isabelláé? 

Kitty nevetett, mert látta, hogy a 
fiatal emberek jól hallották a kérdést, s 
nagyon mulattatta őket, s minden gondol- 
kodás nélkül igy felelt : 

- Oh! az enyémek miss Patty, az 
enyémek, még pedig mind a ketten. 

Miss Patty körül nézett most a szo- 

bában, s nem látva mr. Grahamot, oda 
tépett nejéhez s kérdezte tőle : 

s hol van vőlegénye asszonyom? 
Mrs. Graham kissé zavartan azt fe- 

lelte, hogy azonnal bejön, s üléssel ki- 
nálta meg miss Pacet. 

- Köszönöm asszonyom, nem ülök 
le, szólt. Nagyon tudvágyó szellemmel 
birok, s engedelmével körül tekintek a 
szobában. Szeretek mindent közelről meg- 
szemlélni asszonyom. Ekkor elkezdte leg- 

1881. 

Oh ti balgák! miért nem szavaztok re- 
ánk, hiszen mi emelni akarjuk a ti fize 
tésteket. Ime uraim, hát ez ő náluk a 
leszállitás. Ezt az egyetlent helyezik ki- 
látásba, ezt is hogy? A mi pedig a nagy 
hivatalokat illeti, 
egy történetet. 

A nagy franczia forradalom után, mi 
a kegyetlenségek kivitelével az volt a 
francziáknak, a mi nekünk a 48, -XVIII- 
dik Lajos uralkodott. Derék, becsüle- 
tes jó király volt, megtett mindent, a mit 
csak tehetett, kivévén a forradalmárok 
azon óhajtását : - hogy maga magát ker- 
gesse el. Amde a mit ezen kivül tett, 
az mind kevés volt. Mindig többet-többet 
követeltek, a mit persze a király nem 
levén képes teljesiteni, végre azon ki- 
vánságuknak tett eleget, - hogy meg- 
halt. Jött utána X-ik Károly, a ki per- 
sze a felcsigázott igényeket megint csak 
nem birta kielégiteni, és azon kivül volt 
neki egy kedves rokona, az orleansi 
herczeg, ki rettentően adta a sza- 
badelvüt meg a republikánust, nem volt 
megelégedve a király semmi intézkedé- 
sével, tehát ez uton mihamarább népsze- 
rübb lett a királynál. Körülte csupa szél- 
sőbaliak csoportosultak, kik el akarták 
törülni () a nagy hivatalokat, mert ők 

hát arról is mondok 

nem vágytak rá (!) XVIIIik Lajos, 
meg Xik Károly persze nem igen ki- 

nálgatta őket, s igy ki is mondták, hogy 
ők nem hivatalért harczolnak... Az or- 
leansi herczeg körül csoportosultak te- 
hát, ki szintén nem a koronáért harczolt 
.. Elkezdték aztán a népet izgatni és 
bizgatni a kormány és fejedelem ellen, 
igérvén annak mindent, a mit csak sze- 
me, szája kivánt, hogy a szegény nép 
végre a sok igérettől neki bódultan: - 
fellázadt. - Páris utezáin patakokban 
folyt a vér, hanem az izgatók, egy-ket- 
tőt kivéve, lakásaikban huzódtak meg, 
ott hallgatták az ágyuk dörgését, fegy- 
verek csattogását, a küzdelem borzasztó 
moraját és a puskák ropogását. A sebe- 
sültek jajgatását, nők és gyermekek si- 
kolytását. A nép végre győzött, a király 
el lett kergetve. Ez volt 1830-ban a 
juliusi forradalom! 

Mikor aztán az utczákról vér és ha- 
lottak eltakarittattak, a siró asszonyok 
elhallgattak, hát Páris ünnepi szint öl- 
tött, s örült a nép a diadalnak. - De 
hát miért ? 

Az orleansi herczeget, a ki nem 

akart király lenni, megkoronázták, 
ki aztán a nagy hivatalokat azok közt 
osztotta föl, kik nem hivatalért har- 
czoltak... 

zo 

nem sokra haladott még, midőn egyszer- 
re Gertrudhoz fordult, s ismét elég han- 
gosan arra, hogy a szobában meghalhas- 
sák, sugva kérdé: ; 

Gertrud csodálkozva nézett reá, 
mire miss Patty kijavitotta kérdését, 

s szólt : 
Oh! csak a másolatról beszélek, 

az eredeti rég elhunyt, azt jól tudom. 
De hol van az első mr. Graham arczké- 

pe? Mindig e helyen függött, ha em- 
lékem nem csal. 

Gertrud sugva felelt kérdésére, 
ekkor miss Pace következő magán be- 
szédet tartott: „A padláson! szép, na- 
gyon szép; ez a dolgok folyása mai nap- 
ság. Az üj eltörli emlékünkből a régit:4 
Most megfogta Gertrud karját, s őt is 
magával vitte, szobai körutjára. Midőn 
ezt bevégezte, megállt, a két fiatal ur 
előtt, kik nagy gyönyörüséggel szemlél- 
ték őt, - mr. Bruce, régi ismerősként 
üdvözölte, - s kérte, hogy mutatkozzék 
bé a hadügyi osztálynak is, mialatt Ős- 
borne hadnagyot értette. Kitty egész ün- 
nepélyességgel bemutatta őket egymásnak, 
s ugyan ezt tette Gertruddal is, Osborn- 
nal szembe, mit nagynénje, nagy bosz- 

szuságára elmulasztott volt megtenni. Most 
széket hoztak miss Patty számára, ő is 

körbe ült a többiekkel, s ebéd idejéig 
mulattatta a társaságot. 

Gertrud ismét visszatért Emilia szo- 
bájába. 

Ebéd alatt Gertrudnak, ki Emilia 
s miss Pace között ülve, s előbbinek 
minden szükségletére felügyelve, nem ju- 

előbb a képeket nézni a falon; de ezzel tott ideje más valakire figyelni, a Bruce 
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Hát a nép minek örült?... Miért 
ontotta vérét? - Azért, hogy ezen nagy 
hazafiak garázdálkodását 18 évig türvén, 
egy ujabb igérőnek és ámitónak, IILik 
Napoleonnak szavára ezeket is el- 
kergesse. És igy járt még minden nép, 
mely az ámitók szavára hallgatván, as 
józan ész utjáról letért, mig ellenben az 
angol nemzet, mely folytonosan a tör- 
vény és a higgadtság utján haladt, gaz- 
daggá és hatalmassá leve. 

Hát ezeket miért nem mondják e 
önök, t. függetlenségi jelöltek ? Miért 
nem világositják hát fel önök a népet 
mindenről, a mit annak tudnia kell? 
vagy legalább is legyenek oly őszinték, 
mint Hurbán volt, ki épen ugy igért, 
mint önök, de legalább bevallotta, hogy 
az igéret azon földjére csakki- 
vont karddal lehet eljutni. 

De hát igaz... Pardon! - Most 
jut eszembe, hogy a magyar nemzet nem 
akar se juliusi, se márcziusi, se áprilisi 
forradalmat, - hát azoknak, kik nem 
hivatalért harczolnak, nyiltan skirukkol- 
niok nem szabad, hanem csak ugy szőr- 
mentén kell a népet hitegetniök. 
És most már engedelmet kérek, tisz- 

tában vagyunk a dologgal Az önök ön- 
zetlen hazafiságát nem vonhatja kétségbe 
többé senki, mert annál nagyobb önzet- 
lenség már csak nem kell, hogy például 
az ember nem hivatalért harczol, hanem 
azért a választók elébe állva, leküzdi 
önzését, leküzdi lelkiismeretét, és olyat 
beszél azoknak, a mit maga se hisz! 

Na már ennél nagyobb önmegtaga- 
dás, és az önzetlen hazafiságnak nagyobb 

Most 
már hisszük ezen állitásukat: 

Szegény magyar nemzet! Szegény 
nép! „Ha mi kormányra jutunk : jobban 
leszesz szegényevmépl ra a abia 

...... 

Et bonus auandogue dormitat Ho- 
merus. Az „Egyetértés hétfői számából ollóztuk 
ki a következő sorokat : „A bécsi tőzsde az uj 
négyszázalékos magyat aranyjáradékra teendő 

aláirások mai megnyitását igen kedvezően fo- 

gadta. Az érték, melynek kibocsátási árfolyama 

aranyban 89 írt árfolyamnak papirban felel meg, 

máris 93-on tehát négy frtnyi felpénzzel árul- 
tatott. Előjegyzések 1-1.50/frt agióval vásárol- 

tattak. Hasonló kedvező fogadtatást jelentenek 

más piaczokról is, sigy nem lehet kétség, hogy 

az aláirások fényes eredményt tognak felmutat- 

ni. Ez annál is bizonyosabb, mivel az uj érték 

más hasonuló papirokkal szemben még jelenté- 

keny előnyt is nyujt. Ha az osztrák aranyjára- 

dék ma 97 en kerestetik, az uj magyar arany- 
s 

ur nagy bosszuságára, ki nagyon szeret- 
te volna, ha észreveszi mennyire szor- 
goskodik Kitty körül, kinek hajában a 
moha rózsák, s arczán a boldogság mogo- 
lya viritottak. 

Bella is boldog volt, fiatal hadnagy 
udvarlója hódolatával, s senki nem gon- 
dolt arra, megzavarni a két leány elé- 
gültségét. Miss Pace egy-egy alkalomsze- 
rü megjegyzése azonban az egész asz- 
tal társaság figyelmét magára vonta, s 
vagy hangos kaczajt idézett elő, mi néha 
szándékában is volt, vagy általános de- 
rültséget, melyet bár olykor kissé helyen 
kivüli volt, lehetlen volt, elfojtani. 

Nr. Graham a legnagyobb figyelmet 
tanusitotta miss Pace iránt, s Grahamné 

az adott pénzügyi 

taárgyilagosan és 
gáljuk, be kell látnunk, miszerint semmi 

szág Ausztria gyarmatja, 

; Kolozsvár, csütörtök, május 19 

járadék aláirójának még azon esélye is van, 
hogy a kibocsátási árfolyamon felül az árfolyam 
8 frttal emelkedhetik. Arra ugyanis nincs 
a legkisebb oksem, hogy a magyar és 
az osztrák járadékok biztossága 
között különbséget tegyünk, mert ha 

és politikai viszonyokat 

előöitélet nélkül vizs- 

ok sincsen arra, hogy a magyar ál 
lam hitelét Ausztriáénál csekélyebbnek 
vegyük. Mindkét ország a vállukon nyugvó 
terhek erejének arányában viseli. Különleges 
tartozásaik is teljesen megfelelnek viszony- 
lagos gazdasági körülményeiknek, s a Lajtha 
mindkét oldalán tett beruházásoknak. Ha tehát 

Magyarország hitele Ausztriáéval egyenértékü, 

ninesen semmi ok arra, hogy a két kölcsön 

ugyanazon valuta és kamatláb mellett az árfo 
lyamban 8 frttal eltérjen csupán azért, mert az 

egyik magyar, a másik osztrák. Azon körül- 
mény, miszerint az osztrák járadék már ki van 
bocsátva, mig a magyar csak időközönkint, még 
pedig két és fél év alatt fog a piaczra jutni, s 

igy a jövő kibocsátványok az előzőknek árfo- 

lyám fejlődését korlátolják, szintén nem jöhet 

szóba, miután egyidejüleg a négyszáz millió 6 

százalékos aranyjáradék bevonatik, s igy volta- 

képen csakis kicserélés forog fenn." 
Eddig az „Egyetértés", az a lap, a mely 

napról napra azt bizonyitgatja, hogy Magyaror- 
hogy hazánkat a 

Éajthán-tuli részek kiszivattyuzták, hogy a (kol 
dus botot szorongatja éhségtől lesoványkozott 
öklünk. És ime most egyszerre sarkán fordul s 
kimondja, hogy a két járadék biztossága közt 
különbség nincs s ha tárgyilagosan és 

előítélet nélkül itélünk, hitelünk nem cseké- 
lyebb Ausztriáénál, hogy terheink arányo- 

sok, hogy tartozásaink teljes en megfelelnek 
gazdasági körülményeinknek, és hogy a conver 
sió, nem mint annak idején irták, uj teher, ha- 
nem csakis kiecserélés! Valóban, nem 
tudjuk, hova legyünk bámulatunkban, szavunk 

eláll s egyebet sem mondhatunk, minthogy úd- 
vözöljük, a midőn elvégre elérkezett az igaz- 
mondás földére! Mi ezt mondjuk, de hát mit 

mond az „Ellenzék ? 

KÜLFŐLD. 
Bésben a képviselőház folytatja a bud. 

get vitát. Sorrenden a kereskedelemügyi minisz- 
terium budgetje van. A kormány előterjesztése a 

prágai egyetem átalakitásáról még a hivatalos kö- 

rökben is csak kedvetlen hangulatot keltettek. 
A kormány azon szándékát, hogy a törvényho- 

zást mellőzze, még nem is kisérli meg indokol- 

ni. Az előterjesztés igen nagy mértékben lehan. 

golta a baloldalt, mert azt vélik, ha a kormány 

az egy nyelvü egyetemet átváltoztathatja két 
nyelvüre, a nélkül, hogy a törvényhozó reich- 

emberrel meg kellene osztania. Mr. Gra- 
ham ismerte a miss gyönge oldalát. 
- Fiöldi javaim csak igen jelenték- 

telenek, válaszolt miss Pace, s többé 
nem is vagyok oly fiatal, mint ez előtt 
voltam, hanem azért mégis választhatók 
még élettársat magamnak. 
Fiatal emberrel! kiáltott fel Fán- 
ni nevetve. 
Néó igen, miss Fánni. szólt ko- 
molyan miss Patty. Én szeretem a fiatal- 

ságot, s mindazt, mi divatszerü. 
Kedvelem az életet, nagyon kedve- 

lem az életet. 

is igen kedves tudott lenni, mikor akar- 
ta, s mivel szerette, ha mulattatták, nem 
kimélte a fáradságot alkalmat nyujtani 
az öreg hölgynek, mulattató képességét 
mentől jobban csillogtatni. Ugy is találta, 
hogy miss Patty majd mindenkit ismer, 
s rendkivül találó, s mulatságos megjegy- 
zéseket tesz mindazokra, kiket szó- 
ba hoznak. ég a 

Mr. Graham végre reá magára, s 
magános életmódjára téritette a beszédet, 
s Bruce Fánni, ki mellette ült, egyene- 
sen megkérdezte tőle, hogy miért nem 
ment férjhez. latláa 

- Oh! kedves fiatal miss, még van 
idő reá, válaszolt az öreg hölgy, s majd 

csak választok én is élettársat ma- 

gamnak. hel ; 

Meg is kellene hogy tegye, szólt 

bele mr. Graham. Csinos kis birtoka van 
miss Pace, s ezt egy ügyes takarékos 

- Mindenesetre, jegyzé meg mrs. 
Graham, mis Pace nálánál fiatalabb ember- 
hez kell, hogy nőül menjen, ki majd örö- 
kölhesse vagyonát, ha túl találná őt élni. 

lIgaz, szólt mr. Graham, jelen- 
ben, ha hirtelen megtalálna halni, azt sem 
tudná kire hagyja birtokát, ha csak Ger- 
trudnak nem hagyományozná azt. Azt hi- 
szem szeretné jól elhelyezve tudni. 

- Ez mindenesetre fontolóra veendő, 
szólt miss Pace. A gondolat borzasztó 
lenne reám nézve, hogy megtakaritott kis 
vagyonom elfecsérlődjék. 
Tudom, hogy van elég szegény em- 
ber, kinek jól fogna részletet kapni be- 
lőle, de nem szándékom ily képpen osz- 
tani fel. A legnagyobb rész közülök még- 
is szegény maradna sir. § a melyik meg- 
kapná, ki tudja, hogyan pazarolná el. Nem, 
nem, oly embereknek soha sem hagynék 
semmit. 

(Folyt. köv.) 



e
z
s
s
ö
 

d
 
z
 

.
 

srathot megkérdezze, akkor bármelyik német 
felső tanintézetet is szabadon átváltoztathat csehé, 
vagy akár szláv ajkuvá is, ha jogában áll ön. 
hatalmulag, a törvénybozás nélkül felállitani uj 

facultásokat, akkor hasonlóképen a fakultásokat 

is bármely pillanatban felbonthat. 

Az olasz lapok kivétel nélkül a minis- 

terválsággal foglalkoznak. A Diritto azt állitja, 
hogy két dolog áll világosan; először a kabinet 

nem kellett volna Olaszországot olyan zavarba 

hozni, s másodszor, hogy a külügyek vezetését 
más kezekre koll bizni. Az Oppinione kevésbé 
vádolja Cairolit, mint inkább Depretist, ki már 
régi tapasztalt politikus és kitől több előrelátást 

várhattak volna. A Italie azt mondja, hogy 
a Cairoli politikája talán igen jó leend száz év 
mulva - azonban a jelen időkre Olaszország 

erejét tulhaladja. Azonban a Rómából jött leg- 

ujabb tudósitások szerint az uj miniszterium al- 
kulásáról még semmi hirt sem mondhatunk és 

ugy látszik, hogy Sella igen nagy akadályra 
talált a miniszterium alakitásánál. 

A „Nürnberger Correspondent" szt-péter- 
vári levelezője igen érdekes leleplezéseket hoz a 
harczól, mely Loris Melikov vereségével végzö- 

dött. Melikov és Miljutin nem egyezhettek meg a 

cabinet majoritásával, mert Pobedonoszev arra 

birta a cárt, hogy minden uj reform iránt az 
illető városi hatóságok vagy közök megkérdez. 

tessenek, mig ellenben Loris-Melikov azt kivánta, 

hogy a reformok mint a cár kegye, egyenesen 
a manifestumhoz csatolva jussanak érvényre. 

Heves vitatkozás után Loris-Melikov beadta le- 
mondását. Az orosz kormányzatban a legtelje- 

sebb reakcio és panszlavismus pártja lett tul- 

nyomó. A cár nem akarja öreg nevelőjét elejteni, 

mert tudja róla, hogy ez vakon bive neki. Igna- 

tieff foglalja el Loris-Melikov helyét s e változás 

jelentősége iránt Európa egy pillanatig sem le- 

het kétségben. Loris-Melikov a czár manifesz- 
tumáról csak a megjelenés előtti estén értestült, 
ő rögtön külön vonaton ment Gatsinára, hogy 

lemondását benyujtsa, de a czár megnyugtatta. 
Csak midőn május 11-én a czár azon parancsát 
vette, hogy ne tegye közzé a parasztbirtokok 
megváltási árának leszállitására megállapitott 
javaslatot, ujitá meg lemondását, mely elfogad- 
tatott. A czár manifesztuma már megtermé azon 

gyümölcsét, hogy egyes helyeken a parasztság 
a tanulók ellen tüntet. 

Levél Berlinből. 
(A német katóna. Diszszemle, A katona műveltsége.) 

Berlin, 1881. máj. 14. 
T. Szerkesztő ur! 

Sokat hallottam a német katonaság ugyes. 

ségéről, gyakorlottságáról; régóta óhajtottam 

saját szemeimmel győződni meg a dolog valódi 

hogyléte felől. Folyó hó 13-án megjött a rég 

várt alkalom : Potsdámban az I-ső jáger ezred 

parade előállitása volt. Kapva a jó alkalman, 

kirándultam reggel jókor Potsdámba, végig néz- 

tem mindent. S nem tartom érdektelennek a 

látottakról és tapasztaltakról a t. szerkesztő urat 
is értesitni röviden. 

Reggel 1/,9 órakor az ezred fel volt állit- 
va teljes diszben, az ugynevezett parádé téren. 
A tisztek mind jelen voltak, melyeknoek nagy 
része herczeg, maga Vilmos herczeg is kapitain. 
Ruhája ugy a tiszteknek, mint a közlegények. 

nek, kiválóan csinos és szép : világos zöld blou 

set és hó fehér nadrágot viselnek. 
A szemlét maga a császár tartotta, ki fél 

10 kor érkezett meg. A katonaság riadó üdv- 
kiáltással, a zenekar pedig a hymnuussal fogad- 

ta. A császár ugyanezen ezred tábornoki disz- 

egyenruháját viselte, s hajlott kora daczára igen 
egyenesen és határozott léptekkel haladott vé- 
gig a hosszu sor előtt. Miután az egész ozredet 
megtekintette, a tér közepére állott, a zenekar 
egy általa kedvelt indulót kezdett játszani, az 
egyes századok pedig különböző monot-gyákor- 
latokat tartottak. 

A gyakorlat bevégezte után az ezred és 
az ugynevezett „Schul-Abtheilung" kivodult az 
pExercierplatzra”, hol a császár tisztolotére. ma 

noeveret rendeztek. 

Az egyes emberek, századok és az egész 
ezred technikai ügyessége, pontossága, a gya- 

korlatok végrehajtásánál bámulatra ragadja az 
embert. 1 

majd egy egész hadtestté fejlődése pillanat mu- 

ve. Röviden jellemezve az ezred tökélyességét, 
hasoulithatjuk egy kitünő gőzgéphez. 

Ha a német birodalom minden katonája 

olyan volna, mint ezek, akkor az európai álla- 
mok összes katonái is alig mérkőzhetnének meg 
vele. Azonban elhamarkodottság lenne a német 
katonaságot a Berlinben és Potsdámban levő 

ezredekről megitéluni. Ez a katonaság aristocra- 
tiája, a tisztek legalább is mind „von-ok", a le- 
génység pedig majd mind tanult emberekből 

áll. Nem akarom ugyan a többi katonaság ügyes- 

ségét sem kétségbe vonni. De annyit mégis me- 

részelek állitani, hogy ha a többi katona 1s mind 
olyan volna, mint ezek, akkor Moltke rég bebi- 

zonyitotta volna a praxisban azon theoriáját : 
„háhoru nélkül nincs élet, nem tünik ki a bá- 
torság, nem fejleszthető az erény." 

Bornemisza Károly. 

A szakaszok mozdulatai, különválása, 1 
nak malmokkal és gátakkal. 

BELFÖLD. 
M.-N. -Sombor, máj- 14. 

Az Almás vize. 

Ujból és ujból segélyért kiáltunk ! 
Segélyért mindaddig, mig meghallanak. 
Alig ócsudtuk föl e hó 13-án bennünket 

ért árviz keserveiből, alig emelkedtünk föl egy 
mindenünket pusztitással fenyegető árviz iszap- 
jaából s hoztuk tüzhelyeinket ujból lakható álla- 
potba - s a folytonos esőzés miatt kiöntött 
Almás vize ujból nyakunkon van mindent ellepő 
undok iszapjával. Ujból mogtámadva s rombolva 

földjeinket, nyugtot adó hajlékainkat, közlekedő 
utainkat, hidjainkat s mindenünket, nem egyszer 
életünket. 

A néhány év ótai folytonos mostoha idők, 
rosz termések ami keveset egy napról masikrai 
tengetésünkre verejtékes munkánk után megnagy- 
nak - a rakoncátlan árviz azt is megsem" 
misiti. 

A földbirtokot már tulterhelő ezerféle fizetni 

való csak ritk án előálló rosz termések mellett 

és kétségbe ejtő küzködéssel is alig teremt- 
hető elé. 

; De aztán már csaknem két tized óta több- 
nyire rosz termő esztendők s reáa dásul mindnu 

talan ismétlődő gyakori árvizek melett - meg- 

szünik a tengés határa s akkor már a bukás, 

tönkremenés következik be kérlelhetetlenül és 

biztosan. 
Egy rosz termés által okozott sebeket és 

hiányokat az azelőtti jobb idők, jobb esztendők 

fölöslegéből orvosolhatja s pótolhatja a gazda, 
ha takarékos; de mikor több éven át csak an- 

nyit ad neki az anyaföld, hogy egyik naptól 

másikig él belőle - miből teljesiti nehéz fize- 
tési kötelezettségeit, mik mind a földbirtokot 
nyomják, amikor még ezen kis élelmére tán ele- 
gendő termés sem marad meg számára egy 

gyors esőre is előrohanó árviz miatt ? 
Valóban ekkor le kell roskadnia a folyton 
szaporuló ujabb és ujabb terhek alatt a hitel 
nélküli sokat nyomorgatott földmives osztálynak. 

Az Almás vize már több év óta egész fo- 

lyása mentén okozza minden évben az ezrekre 
menő érzékeny károkat, teszi az utjában eső köz- 

ségeket mindrongyosabbakká lakhatlanabbakká - 
s igy nem egy község, de Kolozsmegye egy 
egész szép de mostoha vidékének mossa nemeo- 
kára lételét el. 

N.-Almás, Középlak, Zutor, M. N.-Sombor, 
P.-Szent.Mihály, Hidalmás és Bányika azon köz- 
ségek, melyek minden hó és jégolvadás, minden 
nyári nagyobb eső és hosszasabb őszi eső al- 
kalmával - alantabb fekvő házaikból kiköltöz- 

ködve s merre lehet menekülve várják s nézik 
tehetetlenül e csunya elem rombolását, legter- 
mékenyebb az Almás terén fekvő földjeiken 
diszlő legjobb gabonájuk megsemmisülését, vagy 
küzdenek életveszélyek közt a fekete hullám 

elien vagyonuk, állatjaik megmentésére. 
Valóban szomoru látvány, mely többször 

volt már általunk is lefestue, de, olyan mely vég. 
pusztulásunkkal fenyeget. 

Az államnak jól felfogott érdekei között 
nézetünk szerint nem álllhat utolsó helyen az 
egyesek, községek s egy egész termékeny vidék 
jelléte. 

Tehát nem nézheti közönyösen annyi köz- 
ség s járás pusztulását sem. 

Itt segitni kell! S annyiszori feljajdulá- 

sainkra erélyes és gyors intézkedés volna az, mi 
emlékeztetne arra, hogy az állammal szemben ha 
vannak - és pedig terhes - kötelezettségeink - 
vannak jogaink is, melyeknél fogva hól és mi- 
kor kell bajainkra orvoslást, nyerhetünk és vár- 
hatunk. 

Hogy ezen állapotok igy tovább sehogy 
som elviselhetők az kétséget nem szenved. 

A kérdés csak a lehet, hogy segithetni e 
vagy nem? 

Erre a felelet épen miseriánk okából kito- 
lyólag határozotlan igenlő. 

Mi okozza az Almás vizének oly könnyen 
és gyakori kiömlését ? 

1 Az azon, felette nagyszámban szabályel- 
lenesen"és tetszés szerint épitett malom-gátak, 
ezek egymástóli távja és száma közti az arány 
kedvezőtlen volta. 

Még a folyammeder normalis állapota s a 
legkitünőbb dispositió s ennek fentartását bizto- 
sitó folytonos éber ellenőrzés mellett is kedve- 
zőtlen volna fennálló tulterhelése e rövid folyó- 

De tekintetbe véve emlitett gátaknak régi 
időktölfogva való szabálytalan semmi ellenőrzésben 
nem részesülő épitését, fenntartását, az épitészeti 
hivatal által muszakilag megállapitott magasság- 
nak gáttulajdonosok általi ignorálását, 

tekintve azon számtalan völgyületet, árkot, 

szakadást és mellékpatakot melyek mind az Almás 
völgyére nyilnak s zavaros vizáket ebbe bocsát- 
ják, ide véve még számos és merész kanya- 
rulatait az Almásnak - a meder annyira fel- 
telt, a malom árok olyan magasságot nyert, 

hogy a malomtulajdonosok malmaik és gátjaikat 

folyton emelni levén kénytelenek - a folyam 
meder elrontását, a mellék patakok és árkok 
aagymérvü kormatálását, hitetetlen rövid idő alatt 
fokozták jelen stadiumra. 

Ezen körülmény által a gáttulajdonosok ma- 
goknak is ártva, az Almás folyóját több, már 
emlitett község átkáva tették. 

elmulik a világ.4. 
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Miután tudunk e gátak közül olyant, mely az 
Almás medrének jelenlegi állapota mellett - néha 
partmagasságig emelve sem táplálhatta malmát 
kellő vizmennyiséggel, továbbá, miután az Almás 

vizének ugy multját, mint természetét jól ismer- 
juk - erős meggyőzédésünk, hogy az épitészeti 
hivatal részéről eddigi módon tett kiszállás és 

intézkedés kivánt eredményt szülni nem fog s 
az ezelőtt három évvel megejtett nivellirozás 

adatainak ki tudja mikori felhasználásával nagy- 
szabásu s erőnket felülmuló szabályozás is, mig 

a késő jövendőben testté valnék, félrendszabálylyal 

elérhetni mitsem vélünk - felhiva a umlts. bel- 

uügyminister ur figyelmét is - erélyes és olyan 

intézkedéseket kérünk és várunk, melyek e gya- 
kori csapásokat legalább korlátok közé szorit- 

sák, de gyorsan. 
Segélyt kérünk tehát ujólag, delegyen az 

akár nehány veszélyesebb gát kisajátitás mellett 
leendő törlése, akár a viz meder. legalább hat 
hólnapi szabadon hagyására s igy önszabályo- 

zására - a gátaknak azonnali ideiglenes éltá- 
volitása de ideje, hogy nehány malomtulajdonos 
magáu érdekei s miután mind partulajdonosok 

is egyszersmind - képzelt hasznaival szemben 

több község létérdeke mogevassók, megvédelmez- 

tessék. 

Vagy pedig szoritsa a közigazgatás rea a 
malomtulajdonosokat azon jogosan követelhető 

körülményre, miszerint müszaki terv szerinti szab 
ványos, a helyi viszonyoknak s követelmények- 

nek megfelelő zugós-gátakat épitsenek, mert végre 

jólaktunk vizzel és iszappal. 
Méltányos, alkotmányos állam polgárai s 

lakói vagyunk, hisszük, hogy midőn adóképessé- 

günk előmozditása és eléadóhetése érdekében s 

hogy minden polgári kötelezettségeinknek eleget 

tehetni épen e kötelezettségekből kifolyó jo- 
gainknál fogva - segélyért folyamodunk, nem 

fogtunk pusztában kiáltani s nem leszünk kény- 
telenek bajainkban mindanyiszor s mindaddig a 

nyilvánosság itélő székéhez appellálni. 
Vizes. 

Felvinozx, 1881. Május 15.én. 

(Amegáradt Maros. Károk.) 

Folyó hó 10.-tők óta mai napig a felhőkből 
esőcseppekben szakadatlanul omlott az áldás, 
pedig a jóból is a mi sok, meg szokott ártani, 
igy történt velünk is a Maros vidékén, a hol a 

folytonos esőzés miatt előbb az Aranyos, azután 
a Maros folyó medreiből kiömölvén, az egész 
Marostér vizzel lett elboritva s jelenleg is az 
egész lapály viz alatt áll. Ezen áradás a Maros- 
mentén levő kalászos gabonákban bizonyára te- 
tetemes kárt okozand, s az az ottani birtokosok 

aratási reményeit nagyban fogja csökkenteni, az 

elvetett tengeri és pityókában hasoulólag tetemes 

kárt okozand, különösen, ha a viz medrébe ha- 
mar vissza nem száll, az ottani földeken a török- 
buzának idei termelése kétségessé válik. 

A Maros vize ez alkalommal oly nagy 

mérvben áradott ki, hogy hasonló áradásra 1851. 
ik év óta nem emlékezünk, ez évben a Maros- 
nak ez a második áradása és ez oly rohamos 
és nagymérvü volt, miszerint a marosmenti leg. 

jobb legelőkön a dus fütermés semmivé van téve ; 
a legelő marhákat onnan kiszoritotta, s különö- 

sen Miklóslaka község lakósai kénytelenek voltak 
egelő barmaikat marosujvári alsó hidon hajtatni 
haza, mivel az áradás a helységgeli egyenes 
közlekedést teljesen fennakasztotta. 

A jelen áradás a Maroson tutajozó társu- 

latok és egyeseknek is igen érzékeny károkat 
okozott; láttunk egész terüh tutajokat gondatla- 

nul az áradás által elsodortatni, melyek mene- 

tükben több marosi hajós malmot rongáltak meg. 
A mostani folytonos esőzés a gazdaközön- 

ségre káros és hátrányos hatással volt annyiban 

is, hogy a törökbuza vetést, legalább az alan- 
tabb fekvő helyeken 10 nappal hátráltatta, a mi, 
ha őszszel korán hóharmat fog jelentkezni, a 

gazdákra minden bizonnyal káros hatással lesz. 
Miután a gazdaközönség reményeinek hév- 

mérője az időjárás, nem csoda, ha az időjárás 
szeszélyei szerint változást szenved, mert semmi- 
féle iparüzlet nem, függ annyíra az időjárás sze- 

szélyeitől, mint a gazda ipara ; de végül is meg 
kell abban nyugodni, „jót remélve, roszat érve, 

r. 

Brassó, 1881. május 15. 

(Esőzés. - Ünnepély a trónörökös 
lakodalmán.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! Brassóban a foly- 
tonos ezőzések miatt lehangolják a kedélyeket, 
minthogy itt ha egyszer megerednek az ég csa- 
tornái - akkor rá tart egy-két hétig, - ez még 
hadján lenne, de olyan hideggel párosul, hogy 
a téli kabátot bátran felvehetni. Az idén aligha 
lesz a hires brassói cseresznyéből valami, mert 

a rendkivül nagy számmal jelentkezett cserebo- 
garak megrongálták a virágjában levő fákat - 
a mit megkiméltek, azt a folytonos hideg esőzés 
teszi tönkre. Vetéseink is szenvedtek a sok eső 

miatt, általában nem igen kecsegtető jövőnek 

nézünk elébe. 
Folyó hó 10 én a trónörökös mennyegzője 

alkalmából a belybeli róm. kath. plébánia tem 

plomban fényes istenitisztelet tartatott, melyen a 

különböző hivatalok és tisztikarok jelen voltak. 

Estve vártunk volna világitást, de az élelmes 

szász atyafiak nem égetik hiába a gyertyát, 

petroleumot, sőt még a bhires légszeszgyár is fu- 
karkodik a fényességgel, mintha csak öröme tel- 

nék a pislogó lángok bágyadt fényében. (Vajha 
az örök világosság ne késne a szegény bras- 

sóiaknak !) 
Luminatió tehát nem volt, de láttunk há- 

rom nemzeti szinü lobogót az egész városban, 
lehet, hogy nincs is több egész Brassóban - a 

szásznak, oláhnak, zsidónak nem kell a veres, 

fehér, zőld szinü lobogó, - aztán minek is ki- 
tenni, mikor azzal csak jelzik az örömünnepélyt 

- jobb, ha lelkileg érzik az örömet, aztán sok 

pénzbe kerül a nemzeti szinü zászló, jobb a pénz 

egyébre, ez a szászok nézete. - A rom. kath. 

plébánia templom tornyából igen szépen lengett 

a háromszinü zászló, ugy a róm kath. főgymn. 

és a főispáni hivatal ablakaiból is. Más ünnnpé- 

lyes alkalommal még a magyar kaszinó is ki 

szokta tenni a nemzeti szinü lobogót, de jelen 
alkalommal elmaradt. A héten ki volt téve a 

trónörökös mennyegzőjére készült album, a fekete 

ébenfa gyönyörüen ki van faragva, diszére vá- 

lik a hosszufalusi faragászati iskola kitünő taná- 

rának Kupcsai Jánosnak, kinek fiatal tanitványai 

két egész hétig szakadatlanul dolgoztak a csont 
keménységü fából készült Brassó város czimerén, 

melyet cser- és babérkoszoru övez, e magyar, 

német és oláh nyelven irt feliratot Gött János és 
fia nyomdájában levő lithographus készitette a 

tollrajzot müvésziesen, méltóan a nászünnepélyhez. 

Folyó hó 15-én estve a Nr. 1. vendéglő 
nagy termében a helybeli róm. kath. főgymna- 
sium ifjusága IV. nyilvános hangversenyt adott, 

melyen a szép számmal egybegyült közönség 

kitünően mulatott, látni lehetett mindenkinek az 

arczáról, a megelégedést és örömet a jól sikerült 

műsorozat minden száma felett. Csaknem minden 
darabot tapsvihar követett, kétszer is ismételni 
kellett a zene. és énekdarabokat, melyek siker- 
ben minden várakozást felülmultak. A műsoro- 
zat énekből, zenedarabokból, szavalatokból s 
Czinege István tanár által tartott vegytani felol- 

vasásból, mely kisérletekkel volt összekötve s 

nagy figyelemmel hallgattatott s nagy elismerés- 

sel találkozott, - állott. 
Kezdete 8 órakor volt és majdnem 12 óráig 

tartott, daczára az előhaladott időnek, senki sem 

bánta meg, hogy részt vett ezen jötékonyczélu 

hangversenyben, mert a kedélyes mulatság mel- 

lett még ismeretekben is gazdagodott. 
A hangversenyből befolyt 95 frt jövedelem 

a földrajzi szertár gyarapitására fordittatik, 
Elismerést érdemel a brassói róm. kath. 

főgymnázium igazgatója és tanári kara, minthogy 

tanszertáraik gyarapitására semmi fáradságot nem 

kimélnek - éljenek soká és neveljenek a ha- 

zának derék polgárokat. r.l. 

Oroszországi zsidóüldözések. 

Május 16-dikán éjjel Voloczyska község 

harangzugás s kétségbeesett segélykiáltások 

által riasztatott fel. Az azonnal oda kül- 

dött osztrák zászlóalj riadót fuvatott s a határon 

őrszemeket állitott fel. A határvámnál a pénz- 

ügyőrökkel együttesen 30 fegyveres állittatott 

fel. Orosz részről a nőknek s gyermekeknek 

megengedték a Podvoloczyskába való menekü. 

lést. A lármát s e készülődést az okozta, hogy 

20 fegyveres kozák megtámadott egy vendéglőt 

s több magán házat a voloczyskai pályaudvar 

közelében, az ablaktáblákat bezuzták, az ajtó- 

kat betörték s aztán a banda a pályaudvartól 

mintegy 4 kilometernyi távolban levő városkába 

ment, itt a rendőrbiztos beszédet tartott hozzá- 

jok, mire ezek eltávoztak. A voloczyskai pa- 

rasztok passzive viselték magukat, valószinüleg 

azon figyelmeztetés következtében, melyet egy 

birósági hivatalnok tegnap hivatalosan iutézett a 

községekhez, rendre, nyugalomra intve őket. - 

Odesszai sürgönyök szerint ott zavargások 

törtek ki. 
A 8. és 9ki kievi zsidóüldözésben való 

részesség miatt elfogott 1400 ember elleni vizs- 

gálattal a törvényszék megbizatott. Az elfogot- 

tak közt egy gazdag s Kievben jól ismert elő- 

kelő hölgy is van, kit azért fogtak el, mert ko- 

csiján az elrabolt holmikat elszállitani akarta. 

A kievi rendőrség jelenleg házmotozásokat vé- 

gez a rablott holmik után kutatva. Sajátságos, 

hogy leginkább a gazdag polgároknál találnak 

rablott jószágot. A „Kievlyanin" végül megczá- 

folja azt a hirt, hogy a zavargásokat a Moszk- 

vából jött kazapok okozták volna. A zsidók ul- 

dözését maga a kievi lakosság kezdte. 

Varsóban egyetlen nap sem mulik el uj 

zsidó-üldözések hire nélkül. Azonban kisérletet 
tettek, de az izgatók csak jelentéktelenebb ve- 

rekedéseket provokálhattak, mert a lengyelek a 

varsói zsidókkal a legjobb egyetértésben élnek. 

Smerinkában, s más podóliai helységekben rab- 
lási esetek fordultak elő; a rablók III ik Sándor 

éltetésével togtak munkájokhoz. 
Ugyancsak Kievben a boulevard egyik há- 

zában felfedezett titkos nyomda személyzetét 
abban a pillanatban fogták el, midőn épen a 
fenyegető leveleket a boritékokba zárták és a 
kievi aristokratákhoz czimezték Midőn a zsidó- 

üldözés felett kezdetben örvendező arisztokraták 

erről értesültek, többen közülök Drentelen fő- 

kormányzóhoz siettek s közönyös magatartása mi- 

att keserüű szemrehányásokkal illették : Drentelen 

föl és alá szaladgált a teremben mint egy őrült 

s igy kiabált: „Hagyjatok engem békében ! El- 

vesztettem a fejemet. Épen most kaptam dor- 

gálást Pétervárról, hogy legalább a látszat ked- 

véért miért nem tettem intézkedéseket a lázon- 

gók ellen. Később ismét igy szólt: „Én rend- 
jelt vártam, azt hittem a mulatság (,„pohulan- 
ka") tetszeni fog ugy a kormánynak, mint a 

kazapoknak, s most látom, hogy mint „durák"-ot 

(szamarat) elkergetnek. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

NEHÁNY SZÓ 

a kolozsvári szinházi választmányhoz. 

1. 

Ismét egy év telt el nyomtalanul a vég- 

leges rendezés égető kérdését megoldatlanul 
hagyva, mint elődei. A próbálkozás, ingadozás 

és tévelygés éve volt ez is, letünve mint a többi 

a nélkül, hogy a kolozsvári nemz. szinház ve- 

zetésének kérdésében előbbre lépést jelezne. 
Es ez a próbálkozás már évek óta tart. 

Évek óta keresi a választmány hol egy, hol más 

tagjában, hol ily, hol amolyan rendszerrel, az 
utat, melyen szinházunk vezetése hivatásának 

megfelelően oly szilárd talajra bukkanjon, hogy 

az experimentálás veszélyes lejtője helyett, a 

körülmények szabta legjobb utat megtalálhassa. 

Tanui vagyunk e vergődésnek évek óta s lát- 

juk, hogy színházunk vezetése körül a legcse- 

kélyebb intézkedés sem történt évek óta arra 
nézve, hogy a magyar színészet ez ősi fészkében, 

melynek létezése ma már állami segély által is 
biztositva van, az ország második közönsége, 
igényeinek megfelelő szini előadásokat élvezzen 
s az előadó szinész, ki az itteni igények mérté- 

két megüti, magát itthon érezze, jövője kérdé- 

sét némileg biztositva lása, s ez álal menten az 
élet legnyomasztóbb kérdéseitől, munkásságának 

megadhassa azt az eszményi szinezetet, mely 

nélkül magasabb műélvezet nincs, mely nélkül 

a szinészet valóban csak komédia. 

Igen, mi látjuk a vergődést, de olyas vá- 

lamit is látunk, mintha a vezetőkben hiányza 
nék a feladat komolyságának tudata. 

Midőn az erdélyi nemesség nehány tagja 

választmánynyá alakult, s mint ilyen, a kolozsvári 

nemzeti szinház ügyeinek vezetését magának 

tartotta főönn, bizonyára át volt hatva a lelkes 
csoport, az eszme fönségétől, a szinház kérdé- 

seinek - különösen a mi viszonyaink közti - 

nagy horderejéről. E választmány, mely pénzén 

kivűl még idejével is áldozhatott a szinügynek, 

átadta helyét egy másik [választmánynak, mert 
- fájdalom - az idők nagyon megváltoztak 
s ez örökölte ugyan a szinbáz vezetése körül a 
protektorátust, de nem örökölte elődei lelkese- 

dését, ügybuzgalmát. 
Ha egyébb nem volna: bizonyitaná e szo- 

moru állitást az is, bogy az ügyek közvetlen 

vezetésére idejével nem áldoz a választ- 

mány. 

Miuő kivánatos volna nemcsak, de mily 

égetően szükséges, hogy üljön több izben össze 

a választmány tanácskozásra, hogy ne hagyjon 

fontosabb kérdéseket oly hosszasan elintézetlenül, 
mint pl. csak nemrég a nyugdij alapszabályok 

Telterjesztésének kérdését is. Hogy a választmányi 

gyüléseken jelenjenek meg pontosan a tagok, 
hogy mutassák meg lelkesedésüket az Úgy 

iránt a legkomolyabb kérdéseknél s ne csú- 
pán akkor, midőn egy vagy másik érdekelt és 
pártfogolt existentiát ajánlanak a szerződtetés- 
re. Hogy rendszeresitse a választmány müködé- 

sét, adjon szinezetet munkásságának; vessen 
számot pénzügyeivel s válasszon a két lehető- 

ség közül: vagy vállalkozónak adniki a szin- 
házat, oly feltétellel, hogy az a nyugdij-kérdést 

s az ezzel kapcsolatban levő föltételeket tiszte: 

letben tartsa, vagy pedig mondja ki, mint szolil 

gazdáboz illik: ennyi a pénzem, ennyi a közönn 

ség részvéte, költekezhetem tehát ennyit, vagy 

ennyit s ezt a határt ne lépje tul. Hogy tartson 

aunyi erőt, a mennyit képes fizetni s melynek 

existentiát képes adni a jövőben is. stb,. 
Az experimentálás lehet, hogy egyszer jól 

sül el, mint pl. a Molnár féle, de ez is csak 

anyagilag, szellemileg nem, (s káros rendszeré: 

vel nyomot hagyva maga után az idei zárszáma 

dásnál;) demit szóljunk a Korbuly 50 és egynehány 
ezer forintjához, mely nyomtalanul enyészett l 

a rendezetlen viszonyok közt. Ma még nem ha- 
tározott a választmány a jövő szinházi év veze: 

tését illetőleg (noha ma már május hó 17-ike 
van) itt az ideje, hogy e mindenek felett fontos 
kérdésben tanácskozzék, 

Válassza meg majd emberét. De csak 

egy embert. 
Három intendans annyi, 

volna. 
A legnagyobb tisztelettel vagyunk azok 

iránt, kik nálunk jelenleg e tisztet betöltik, de 
kettejük elfoglaltsága nem enged időt sem, hogy 
kivéve az estét, a szinház felé közeledhessenek, 
a harmadik pedig földbirtokos levén az év egy 

részét töltheti csak Kolozsvártt. Hova, kihez men 
jen most már az a 124 vagy 120 tag, ha va 
lamely elintézendő baja van? Pe 
dig ennyi embernek, (különösen szinháznál) akad 
mindig annyi elintézendője, hogy egy ember 

akár reggeltől estig foglalkozhatik velük. Ezt 

mintha egy sem 



pedig ingyen nem lehet követelni. Fizetést kell 
tehát adni a felelős intendansnak, ki hivatalos 
helységet tartson magának a szinház épületében, 
s igy megóvja a társulat egyes tagjait attól, 
hogy akár a zálogház előszobájában, akár pe- 

dig a főispáni hivatal folyosóján várják az an- 
diencziát. Az a két vagy három ezer forint, mit 
az intendans huzna, dusan meghozhatja a maga 

kamatját szakember vezetése mellett. 
Ha nem is említjük a tervezés egységét, mi csak 

egy ember szakértő vezetése mellett lehetséges, 
utalunk arra a jelenleg divó ruhatári beruházási 

rendszerre, mely bár fölötte költséges, mégis 

nem ruhatárnak, hanem egy összearanyozott és 
ezüstözött lomhalmaznak nevezhető inkább. 

Az áruk átvételét nyugtázza ugyan a fő- 

pénztárnok, intendans, titkár, főrendező, (mely 
hivatalnak különben nem tudják értelmét) és 
tendező, de a tfelelősség senki vállát sem 

nyomja. Így aztan készül a szabó gusztusa sze- 

rint olyan öltözet, mely ha akarom német, ha 
akarom Íranczia vagy spányol stb. 
Azonban nincs szándékunk ezuttal e kér- 
désekkel hosszasabban foglalkozni, a bajokat 
látja a választmány is igen jól. Mi csak arra akar 
tunk ntalni, hogy az adott körülmények közt 
nézetünk szerint az volna a legsürgősebb teen- 

dő, hogy szinházunk vezetése egy - de csak 
egyetlen egy erős kézben öszpontosittassék. 

Nezzen körűl a választmány, akad Kolozs- 
vár varosában, vagy ha itt nem, máshol, olyan 
mivel ember, ki az intendansi hívatalt elfoglal 

hatja, s azt szakszerüen vezetni, is tudja. Ha 

emberét megtalálta, terjeszsze fel kineveztetését 

a belügyminiszterhez, mert szinházunk ügyeinek 
tendezése tovább nem halasztható. Kivánjuk, hogy 
szavunk ne hangozzók el nyomtalanul, hanem 

hogy az beható tanácskozás tárgya legyen a. 
legközelebbi választmányi gyülésen. 

---- 

A TRÓNÖRÖKÖS LAKODALMA. 
A trónörökös és neje ma érkeznek Bu: 

dapestre. Az ünnepélyes fogadtatásra nagy elő- 

készületek tétetnek s ha fényben nem is fog a 
mi fogadtatásunk versenyezni a bécsivel - szi- 

vélyesség tekintetében bizonyára nem engedend 
annak, 

A pozsonyi és budapesti pályaudvarban 
egy-egy diszszázad fog zászlóval és zenekarral 
várni a felséges párra, Érsekujváron pedig egy 

disz-lovasszázad teljes diszben. A kivilágitás min- 
den jel szerint igen fényes lesz. A népszinház- 
nál felállitott villamvilág oly erős, hogy a kere- 
pesi uton végig a hatvani utczát is megvilágit- 
ja. A gázlángok óriási sokasága van középüle- 
teken s tereken felállitva s a próbavilágitás teg- 

nap teljesen sikerült. Az ünnepélyességek pro- 
örammja következő : 

Szerdán, május 18. Ő cs. és kir. fen- 
ségeik megérkezése Budapestre délutáni 4 óra- 

kor. - A pályaudvaron fogadják : a magy. kir. 
emiszterelnök, a főhadparancsnok, a főispán, a 
főpolgármester a városi hatósággal, a főkapi- 
, s aztán a különböző egyesületek nölgyei. 
özvetlenül ő csász. és kir. fenségeik előtt a 
tőpolgármester kocsija fog haladni. A palota-tér 
A kocsiközlekedés miatt a szertárnál elzáratik. 
A lépeső aljánál, - melyen jobbra-balra fehér 
Tuhás leánykaák állanak, Dessewffy grófnő egy 
okrétát nyujt át. Az alsó négyszög első előter- 
mében foglalnak helyet a hölgyek, a nagyte- 

Temben a miniszterek, zászlós urak, s a magyar 
országgyülés két házának tagjai vannak össze. 
Eyülekezve, a hol is fogadásuk véghez megy. 
A tábornoki kar és törzstisztek bemutatása a 
Kápolna oldalon, a második előteremben törté- 

nik. Este a város kivilágitása és tüzijáték. 
Csütörtök, máj. 19. Délelőtt fél 11 

rakor Budapest főváros küldöttségének elfoga- 
a, mely ő cs. kir. fenségeiknek az ajándékot 

átnyujtja. Háromnegyed 11 órakor a főpapság 

és a különböző lelekezetek küldöttségeinek fo- 
gadása az alsó négyszög második előtermében. 
A megyék és városok küldöttségeinek fogadása 
x nagy teremben. A tudományos akadémiáó a 
első négyszög első előtermében. Estély az udvar- 
bál esti 8 órakor. 
BPéntek, máj. 20. Diszelőadás a nemze. 
1 szinházban esti fél 8 orakor. 
teru s zombat, máj. 21. Polgárbál a vigadó 

eiben esti 9 órakor, 

lélse 4rnap, máj. 22. Délelőtt megszem- 
e Esti fél 8 órakor diszelőadás a népszin- 
zban. 

Hétfőn, máj. 23. Reggel 9 órakor el- 
8 Budapestről. Tisztelgés a pályaudvaron. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. május 18. 

Helyi hirek. 

déséyel Szinházunk egyik legégetőbb kér- 
oldásra a vezetésnek oly rég vajudó s a meg- 

foglalk oly igen nagyon megérett kérdésével 
eyezik ma lapunk egyik czikke, melyre e 
n is felhivjuk az intéző körök figyelmét. 

felszotak azért érdemel nagyobb figyelmet a 
. öli mert tekintélyes helyről származik - 

p mivel mindnyájan érezzük, hogy szin- 
szerütk vezetésben ez az ideiglenesség, ez a terv- 

jot meükég, kapkodás, immár tarthatatlan álla- 
okat teremtett s szinházunk reputaczióját, sőt 

utazá, 

jövőjét koczkáztatjuk, ha mielőbb nem segitünk 
rajta. Nincs még e perczben ideje, hogy meg 

tegyük visszapillantásunkat a lefolyt szini sai 
sone eredményére. Hogy arról, a mi történt, s 
arról a minek történnie kellett volna; hogy a 

sikertelenségekről, a közönségnek a hibásan, sőt 

könnyelmüen összedobott repertoire miatt való 

közönyéről beszéljünk, hogy a társulat hiányos 
szervezete s a meglévő erők hiányos felhaszná- 
lásáért okoljuk azt, kit illet az okolás - de ha 
a fennebb közölt felszólalásnak már most, mi- 

előtt rekapitulácziónkat megtettük volna, tért 

adunk, oka az, mikép május elsejétől fogva 

tényleg felelős intendaturaaszin- 

háznál nem létezik s mert tudjuk, hogy 

e bely mielőbb betöltendő. Egy tény nyilvánvaló 

már most is, az t. i., hogy a hármas intendatura 

s az ezzel kapcsolatos müvezetőség egyáltalában 

nem azon eszközök, melyek szinházunk ügyeit 

jobbra forditani vannak hivatva, (az ez évi ered- 

mény (?) legalább azt véljük, elég kézzel fog- 

ható bizonyság) s hogy okvetetlenül szükséges, 

mikép egyetlen erős kézben, egyetlen ahoz értő 

ember kezébe öszpontosíttassék a vezetés kér- 

dése. Müvészi ugy mint financzialis szempontból 

szükséges ez. És minthogy tudjuk azt is, hogy 

van alkalmas egyén ez állásra, kinek ugy mult- 

ja, mint müvészi ismeretei és tekintélye, ismert 

erélye, tettereje, biztosttékot nyujtanak nekünk 

arra, hogy vezetése alatt szinházunk felemelke- 

dik arra a magaslatra, mely megilleti s melyen 

nehány évvel előbb áll ott is, minthogy tudjuk, 

mikép Feleki Miklós hajlandó a kolozs- 

vári szinház vezetését elvállalni, óhajtanók, ha 

e vezetés kérdése mielőbb tüzetes tárgyalás alá 

vétetnék az intéző körök által, végre-valahára 

meg is oldatnék. 

- Egyetemünk uüdvözlő küldöttségé- 

nek tegnap közlött névsorából, mely a fenséges 

párnak Budapesten nyujtandja át az üdvözlő 

feliratot, nyomdai tévedésből maradt ki dr. Aj- 

tai Sándor egy. tan. neve, ki szintén a küldött- 

ség tagjai között van. 

- A gyóőgyserészettan hallgatók teg- 

nap tartották meg segélyegyletük javára rende- 
zett nyári tánczvigalmukat. A megjelent közön- 

ség a lövölde szépen feldiszitett termét sem 

töltötte be ugyan egészen, de az a 40 pár, 

mely a tánczokban részt vett, teljes fesztelen- 

séggel, páratlan jókedvel egész a reggeli órá- 

kig kitünően mulatott. Az elért eredmény a 

gyógyszerészettanhallgatókaak és a rendező 

bizottságnak dicséretére szolgál. 

- Talált targyak. Egy „1873.6 év- 
számmal ellátott, katonai sárga hadiérem talál- 
tatott tegnap a külmagyar.utczában, - kellőleg 
igazolt tulajdonosa átveheti a. rendőrségnél. - 

Ugyancsak tegnap este vitetett fel a rendőrbi- 

rósághoz, mint lopott tárgy, egy rendbeli ágy- 

neműü is. ; 

- Veszett eb. A dologházi foglár ku- 
tyáján tegnap az ebdüh jelei mutatkoztak, to0- 

vábbi megfigyeltetésére rendőrségünk a kellő 

intézkedéseket megtette. 

- Panaszt vettünk helyi t. olvasóink- 
tól, hogy lapunkat délutánonként néha egy, sőt 

másfél órával is később kapják kézhez, mint a 

hogy más két társa megjelenik. Feleletünk - 

védekezésésünk - mindegyik helyi olvasónkhoz 
szólván, alkalmat veszünk e helyen elmon. 

dani a felpanaszolt körülmény okát. Ez ok táv- 

iratainkban rejlik, melyek mindennap az azon 

napon történt fővárosi fontosabb dolgokat, a 

képviselőház üléseiről szóló terjedelmes tudósi- 

tásokat s a külföldi nevezetesebb eseményeket 

hozzák, s melyeket a teljesség okáért csak a 

délutáni órákban kapunk. Néha két-három rend- 
ben érkezvén e táviratok, a késedelmesebb meg- 
jelenés el nem kerülhető. Azon reményben, hogy 
a gyors és terjedelmes tudósitások értéke kár- 
pótlást nyujt a várakozásért, nyugszunk mi bele 

abba, hogy lapunk később jelenik meg s kér- 
juk érte olvasóink elnézését. 

- Időjárás. Európában: A depressiók 
egyike (153-758) Magyarország közepe táján, 
másika (750-756) a kontinens északnyugati ré- 

szében, Francziaország és Németország északi 

telében van. A nagy égnyomás (762-766) a 

kontinens délnyugati táján áll. Németországban 
nyugatias mérsékelt szelek mellett az idő borul, 
helyi csapadékokkal, kisebbedett hőmérséklettel. 
Hazánkban: Keleti és délnyugati között járó, 
többnyire északias, erősbödött szelek mellett a 
hőmérséklet északkeleten nagyobbodott; a lég. 

nyomás a középtájon kevéssel alább szállt. Az 
idő többnyire napos-felhős borussal váltakozva, 
helyenkint derült, helyi esők gyéren és kismeny- 
nyiségben mutatkoztak. Orsován zivatar, Magyar- 
Ováron vihar volt. Kilátás a jövő időre: Hazánk- 
ban: Napos-felhős borussal váltakozó időt vár- 
hatni továbbra is. Helyi zivatarok a délnyugati 
félben lehetnek. 

Hazai hirek. 

- A vwalesi herczegről Jókai Mór a 
„Hon" esti lapjában a következőket irja: A 
herczeg tegnap Andrássy Gyula gróf estélyén 
Széchenyi Béla gróf által bemutattatá magának 

Jókait, kitől nagy érdeklődéssel tudakozódott a 

magyar irodalmi viszonyról s megkérdezte tőle, 
hogy az angol irodalomból mik vannak a ma- 

gyar irodalomba átültetve ? Meg volt lepetve az 
adatok által. A pteljest Shakespeare kiadás, 
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Dickens, Scott Walter, Thackerey, (Hát Milton 
elveszett paradicsoma ?4) Azután Lytton, Bulver; 
a lyrikusok remek művei s az ujabb romanci 
erek minden jobb terméke : Shakespearen kivül 
a kinek a magyar nemzeti szinpadon adják leg- 

több művét az egész kontinensen, még Sheridan, 
Knowlen és többen a vigjátékirók közül. A his: 
torikusok közül Macaulay, Carlyle. E névnél azt 

mondá a herczeg, hogy e nagy lángész kimulása 
valódi csapás az angol irodalomra nézve (a mi 
tekintve Carlyle irányát, modorát, nevezetes szó 

egy angol trónörökös ajkáról.) „Kár, hogy kor- 
szakunkban a nagy szellemek csak meghalnak, 
de nem születnek.? - Az angol trónörökös Bu. 
dapesten mulatása, bizton mondhatjuk, 'hogy 
több eredményt hagy bátra egy kellemesen el- 
töltött idő emlékénél. - A világ leghatalma- 
sabb birodalmának egykori uralkodója személye- 
sen ismerte meg azt a magyar nemzetet, a mi 

ről még husz év előtt a közvéleményt akhor 
uraló dinaszták egyike azt mondta. hogy „ano- 

nym" nemzet. Ő maga látta, tapasztalta, hogy 

„vagyunk." Nem mutattuk magunkat előtte se 
jobbnak se roszabbnak, se kisebbnek, se na. 

gyobbnak, csak olyannak, a milyenek vagyunk. 
Nem keresgettük elő kápráztatására rejtve tar- 

tott ritkaságainkat, nem pompáztunk előtte köl- 
csönkért pompával; a mindennapi életet látta 

nálunk. Es azt szerette meg. - Ez a rokon- 

szenv Magyarországra nézve még valaha áldá- 

sossá fog válni. De addig is igen nagy siker- 
nek tartjuk azt is, a mit a „walesi herezeg"-nek 
fogunk köszönni. A „magyart" eddigelé külföl- 

dön a legjobb barátjai is csak „kuriozumnak" 

tartották; a walesi hercezeg „divatba" hozza a 
magyart s ez hiányzott nekünk öröktől fogva. 
- Azért igaz köszönettel tartozunk mind azok- 

nak a magyar uraknak, kik az angol trónörökös 

látogatását tapintatteljes intézkedéseikkel élveze- 
tessé tenui törekedtek. 

- A vwalesi herczeg, a kinek a fő- 
város által Stefánia herczegnőnek átnyujtandó 
nászajándéka nagyon megtetszett, Egger testvé- 

rek műtermében, a hol a nászajándék is készült 
egy női ekszert rendelt meg 15,000 forinton. 

Az ékszer áttört munka apró gyémántok által 

szegélyzett nagy opálokkal, egy melltüből, mely 

azonban nyakék gyanánt is használható, két 

karperecből és egy pár függőből áll. Az éksze- 
rek mind modern franczia styiben készülnek. A 
melltü, melynek rajzát az angol trónörökös maga 

adta át az Eggeréknek, keskeny, hosszukás ala- 

ku lesz, három csöppel, akként, hogy a melltü 

felső része hosszabb, alsó része pedig, keske- 
nyebb. tz ékszer áttört művü lesz. A két fülbe- 

való egy-egy hüvelyk nagyságu opálcsöppből 

fog állni. Ez opálok mindegyike két karát sulyu. 

E gyönyörü ékszernek, melyek az Egger cég- 

nek és a magyar ötvösségnek egyaránt becsü- 

letére fog válni, kétségkivül meg lesz az a ha- 

tása, hogy a gazdag külföld, ha ezután majd 

valami igazán szépet, izléseset óhajt, a magyar 

ötvösséget is tekintetbe fogja: venni. 

EŐ Felségeik a király és királyné 
pénteken, ejnó 20 dikán Budapestre mennek-hol 

21.én Stefánia trónörökösné tizenhetedik szűletés- 

napja fog megünnepeltetni. - Ez alkalomból 

családi diszlakoma tartatik Ő Felségeik és 

a trópörökös pár meg fognak jelenni a lóversenyen, 

mi után ő Felségeik visszatérnek Bécsbe. 

- A gyulafehérvaári kir. ügyészség 

intézkedése folytán a Gyulafehérvártt megjelent 

„Fortsehritt" czimű német lap egy politikai czik- 

ke miatt betiltatott. A folyó hó 18án a gyu- 

lafehérvári törvényszéknél megtartott végtár- 

gyaláson nevezett lap kiadója 100 forint birság: 

ra itéltetett. 

-A vereskereszt nőegylet tegnap tar- 

totta meg közgyűlését Clotild főherczegnő elnök- 

lete alatt. Kevéssel 4 óra után érkezett meg Jó- 

zsef tőherczeg Klotild főherezegnővell. - A 

napirend első pontja értelmében az évi jelentés 

olvastatott fel, mely valamint a számadások tu- 

domásul vétettek. A napireád harmadik tárgya 

volt: „Az egyesülés a magyar szent korona or- 

szágos vörös kereszt egylétével. Mire nézve a 

határozatot Klotild főherezegasszony következő- 

leg mondá ki: Ezennel kijelentem, hogy az or- 

szágos segélyző nőegylet közgyülése határozati- 

lag kimondja, hogy a magyar szent korona or- 

szágai „vörös-kereszt egylet"-ével egyesül és sa- 
ját alapszabályainak félretételével, apnak ő csá- 
szári és apostoli királyi Felsége által jóvá. 
hagyott alapszabályait elfogadja. Ivánka Imre 
gazda a választmány nevében hosszas indokolás 
után következő inditványt terjesztette elő: „az 
országos segélyző egylet fiókintézetei azon ösz. 
szegeket, a melyeket saját rendelkezésökre visz- 
szatartottak, vagy ujabb adakozás, vagy több 
fiók egyesülése utján 1000- 1000 frtra szaporit- 
sák fel és lépjenek igy be az „Erzsébet vörös 
kereszt.kórház alapitó tagjainak sorába,4 mely el 
fogadtatik. A napirend lejártatásaután Gróf Ziechy 
Livia szólott: „Miután a napirend teljesen ki 

van meritve, engedje meg esászári királyi fensé- 

ged, hogy a közgyülés nevében hathatós közre- 
működéseért köszönetet szavazzunk." (A közön- 

ség lelkes éljenzésbe tört ki.) „"Vigye meg fen 

séged a magas trónhoz azon hirt, hogy megkez- 

dett müködésünket tehetségünk szerint vittük elő- 

re és nem haboztunk. - Ő Felsége legkegyel- 

megebb urunk és királyunk felszólitásának en- 

gedve - saját önálló működésünket beszüntet- 

ni, s az ő Felsegeik legkegyelmesebb védelme 
alatt álló veres kereszt egylethez csatlakozni." 
Legkegyelmesebl védasszonyunk itt is velünk 

llesz, s emberbarati műüködésünkben buzditó sza. 

vát követni fogjuk. Éljenek! (Ujabb éljenek.) 
Klctild főherczegasszony: „Ő Felsége a 

császár és királyné nevében és annak megbizá- 
sából a központi választmánynak s az összes 
megyei, városi és vidéki választmányok és fió: 

kok tiszteinek eddigi hazafias és sikeres műkö- 
désükért a legmagasabb elismerést nyilvánitom. 

bÉs miután a napirend ki van meritve, az ülést 
ezennel bezárom. Józsei főherezeg és Klotild 

főherczegasszony a közönség viharos éljenzése 
között elhagyták a termet. 

- A vöüörös kereszt férfi egylete 
tegnap megalakult. Az ülést a muzeum disztermé- 

ben Károlyi Gyulagróf nyitotta meg, beszébében rö- 

viden előadva a vöröskereszt egylet, nevezetesen ő 

pedig annak férfi egylete történetét. Eddig van 

az egyletnek 358 alapitó, 292 évenként tiz. frtot, 

913 évenként 5 frtot fizető rendes tagja és 140 

rendkivüli tagja, Végül az elnök, szerényen el 
hallgatva a maga 10.000 frtos alpitványát, meg 

emlékezett a két legnagyobb alapitványról, az 

általános magyar biztositó-társaság 10,000 frtos 

s a hazai takarékpénztár 2000 frtos alapitványá 
ról. A gyülés kimondta, hogy egyletté alakul s 

miután a nőegylet Klotild főherczeguő elnöklete 

alatt tegnap délután szintén ülést tart, Ziehy Jenő 

gr. és Csavolszsky Lajos által tudomására hozza 

azt, hogy azután a közös gyülés az akadémia 

disztermében ma megtartható legyen. E köz- 

gyülés, melyre csak jegygyel léphetni be, ki fog 

ja mondani az egyesülést és egy hattagu szám 

vizsgáló bizottságon kivül választani fog egy köz 

ponti választmányt, melynek fele részét nők a má- 

ik felét pedig férfiak fogják képezni. A férfiak 

465 tagból álló kandidált névsorát a mai gyülés 

már elfogadta. Végül Ziehy Jenő gróf inditvá. 

nyát fogadta el [nagy helyesléssel, hogy a férfi 

egylet megalakitásánál oly sok érdemet szerzett 

elnöknek és végrehajtó bizottságnak jegyzőkönyvi 

köszönet szavaztassék 

i Vegyes hirek. 

- Abdul Azix halála. Ezen ügy - 

kirja a „Corresp. de Pesth! - nemsokára tör: 

vényszéki tárgyalás elé kerül, még pe- 

dig egy 20 tagból álló magas törvényszék elé. 

Ezek között lesznek szenátorok és államtanácso- 

sok, kik sorsolás utján választatnak, különböző 

törvényszékek elnökei és a hadsereg magasabb 

tisztjei. Arra nézve még nem történt megállapo- 

dás, hogy hol fogja etörvényszék nyilvános 
üléseit tartani, a hova azonban természete- 

sen csak beléptijegyek mellett lehet majd be- 
jutni. Valószinüleg a képviselőház régibb termé- 

ben fognak a tárgyalások tartatni. Most már 

ismeretesek a szomoru esemény részletei, melyek 

resuméja a következő: Az elhatározás a szul- 

tánt megölni egy nappal azután történt, hogy 
Abdál Aziz levelet irt Murad szultánnak, a trón- 

örökösnek, melyben neki ugyanazon sorsot jó- 
solta, mely ő reá várakozott. Nehogy az exszul- 
tán államesinyt kövessen el, a triumviratus, mely 

akkor valósággal kormányzott a palotában, s 

mely Mehemed Ruchdi pasa nagyvezér, 

Hairullab Effendi Seik-ul-Ielam és Mid- 

hat pasából állott, elhatárzóta Abdul Aziz 

szultán megöletését. Ezen határozat Mahmud 

Damad pasával és Hussein Avni pasával 

egyetértőleg hozatott. A gyilkosság kivitele 

Jachri Beyre, a szultán kamarására biza. 

tott, ki két testőr, két kertész és egy „pehli- 

ván" (bajvivó) kiséretében a vett parancsot 

végrehajtotta. A további részletek olvasóink előtt 

ismeretesek. Azt is mondják még, hogy a kate- 
nák és katonatisztek, kikre a Tehéranger palota 
örzése bizatott, oly szivességeket tettek a höl- 

gyeknek, melyek a hárem szabályaival ellenkez- 
nek. Mondják még, hogy az angol küldött. Sir 
BH. Eliot magaviselete Abdul Aziz halálának 

eseményeivel szemben nem volt egészen idegen. 
- Sella uintino, kit az olasz király 

az uj miniszterium összeállitásával bizott. meg, 
jelenleg 52 éves. Az előtt technikus volt, de nem 
igen sokat foglalkozott vele, mert a politikai 
pályára lépett, a melyen olyan szerencsével ha- 
ladt előre, hogy már 1862.ben miniszter lett. 
Ratazzi elnöksége alatt, pénzügyminiszter volt. 
1864ben szeptember 18-tól december 31-ig a 

Lamarmore kabinet tagja volt, később Lanza 
alatt is volt pénzügyminiszter és ezen állásában 
megmaradt 1873-íg, midőn a Minghetti kormány 
állt az ügyek élére. Sella akkor az ellenzék tá- 
borába ment át és itt előkelő szerepet játszott. 
Ellenzéki magatartása dacára, az Ausztria-Ma- 

gyarország és Olaszország között folytatott vas- 
uii tárgyalásoknál, ő volt Olaszország meghatal- 
mazottja. 

A 
„Kelet" magántáviratai. 

Budapest, május 18. A tegnap esti 
és mai vonatokkal ugy az ország minden 
részéből, valamint a külföldről tömege- 
sen érkeznek az idegenek. A város di- 

szitése mindenütt a legnagyobb sietség- 

gel fejeztetik be. A szönyegekkel feléke- 
sitett házak, valamint az esti kivilágitás- 
ra szánt ékitések pompás látványt nyuj- 

tanak. Az utczák mindenütt a járó-kelők- 
kel Zsufolásig tömöttek. A felséges pár 
fogadása nagyszerünek igérkezik. 

Budapest, május 18. A képviselő- 
házban a tegnap tárgyalt törvényjavasla- 
tok végleg megszavaztattak. A főrendiház 
elfogadta a végrehajtási eljárásról szóló 
törvényjavaslatot a közjogi és törvényke- 
zési bizottság módositásával. 

(Magyar távirati iroda.) 
Lemberg, május 18. Pétervárról je- 

lentik, hogy ott zavargások kezdődtek a 
czári manifestum és Loris Melikoff le- 
mondása miatt. A háborodás szerfelett 
veszélyes jelleget öltött. 

Jesse Helfman hallatlan kin- 
zásoknak vettetik alá, de eddig sem- 
mivallomást sem tett. 

Bécsbe érkezett hir szerint a czár 
ellen merénylet követtetett el. 

Volozicskában 30 zsidó házat 
feldultak. Minden zsidó-házban ka- 
tona őrködik. Berdicsefben számos ház, 
zsinagóga és árutár elpusztitta- 
tott. Hir szerint huszezer zsidó 
menekült osztrák határra. Az eluta- 
zást három ezren botokkal, kövekkel el- 
látva védik. Odessában tegnap zsidóhaj- 
sza tört ki, azonban elfojtatott. 

Athén, máj. 17. Pol. Corr. jelenti, hogy 
a hatalmak képviselői tudatták a görög kor- 

mánynyal a porta válaszát a görög kormány 

panaszára, mely szerint a török kormány Thes- 

saliában folytatja a csapatok öszpontositását. A 
porta válasza szerint az uj határvonal megálla- 
pitása óta semmiféle erősitést nem tett. A görög 

kormány tegnap a hatalmak képviselői előtt pa- 
naszt tett az átengedett terület átadásának ké- 
sége miattt s egyuttal kijelenti, hogy feloldottnak 

tekinti magát, ha az átadás nem történik meg 
mielőbb. A követek biztositák a gör. kormányt, 

hogy a porta a szerződés előterjesztését mára 
tüzteki. 

Bukarest, máj. 18. A koronázás alkal- 
mából a trónörökösödés kérdése is, Hohenzollern 
Ferdinánd herczeg proclamálása által definitiv 
trónörökössé - rendeztetik. 

Szentpétervár, május 16. A „Pol. Corr. 
jelentése szerint Mihály nagyherczeg, ki állásától 
megválik, van kiszemelve, Constantin nagyher- 

czeg helyébe az államtanács elnöki székébe. 
A trónörököspár budapesti fogadta- 

tásáról szóló táviratainkat a lap mellett 
külön lenyomatban fogják venni t. ol- 
vasóink. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapenti Ma árték-tözsdén 

Magyar aranyjáradék.k... 118.- 
Magyar vasuti kölcesöön...... ; 188./. 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 91.4/. 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. . 108.1/. 

Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás . 96.- 

Magyar fölátehermentesítési kötvény 98.1/, 
Magyar földteherment. körvény záradékkal.. 97.1/, 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.1/. 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 97.- 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97. 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv... - 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény... 995.8/. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön.. . 117./ 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy... . 

osztrák járadék papirban........ 78.15 
Osztrák járadék ezüstben......... 781.1/. 
Osztrák járadóé aranyban... 96.8/. 

1860-ki osztrak államsorsjegyek.... 132.1/. 
Osztrák-magyar bankrészvényy ..... 845.- 

Magyar hitelbank-részvényy:.... 359./, 
DOsztrák hitelintézet-részvényy...... 358.80 

. 
Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

sBÉKÉSY KÁROLY 
NYILTTÉR.) 

AKonmoly intés. 
Gyakran napok, hetek, sőt néha hónapokig 

is elvisoludk köhögést vagy náthát és türelme- 
sen szenvedjük mindama kinokat azon hitben, 
hogy a sokszorosan ajánlott gyógyszerek elle. 
nök mit sem használnak, és hogy e roszullét 

végre magától is elmulik, pedig eme legtöbb- 
nyire elviselhetlen betegséget meglepő gyorsan 
és minden nevezetesebb kiadás nélkül lehet gyó- 

gyitani, A legujabb tudományos tapasztalatok 
szerint az ilyen hurutos állapot, mely csak is a 
nyákhártyák egyszerű lobja, alig nehány óra 

egy lobellenes szer által teljesen meggyógyul, a 
mi a gyakorlati kísérleteknél is igen fényesen 

sikerült. Több orvos, és különösen med. Dr. 

MWittlinger Majna melletti Frankfurtban, azonfe 

lul Dr. Sehmidt szolgálaton kivüli törzsorvos a 
„Vosa".féle hurut labdacsokat melegen ajánlják, 
melyeket Voss majnai frankfurti gyógyszerész 
nagyban önmaga készit és dobozonkint 75 
krajczárért minden gyógytárhan kaphatók. 

E labdacsok különösen a mostani köhögé- 

si és nátha időszakban megérdemlik a nagyobb 
figyelmet vagy legalább egy kisérlotet minden- 

esetre megérdemelnek. Ezenkivül még felemli- 
tendő, hogy a hurut labdacsok pléh dobozban 

törvényes védjegygyel táglavörös szalaggal és 
W. Voss névirásával ellátva adatnak el a gyógy 

tárakban és tökéletesen ártalmatlanok. 
Kolozsvártt Széky Miklósnál. 

; 
) E rovat alatt megjelenő czikkekért i 

Msséget sem vállal. rr ti 



Magyar kir. 
Érvényes 1880. évi september hó 10- étől. 

(Keleti vonal) 

államvasutak menetrendje. 

Nagyvárad-predeali irány. Kocsárd-marosvásárhely 
Személy Teher- Gyors- Személy- Teher- vagy von. Ve es v. 

..... vonat vonat vonat ; ; vonat vonat vonat sz .sz 

Allomások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Allomások 2. sz. 4.sz. 4a42. sz. Állomások Mnderneat efindoainat 

; : óra percz óra lpercz óra percz é óra perczl.óra Jpercz] óra Jpercz - óra Ipere óra ] pere 
Kocsárd end) Id. 9 110 4 00 

Budapest . Elind. 10 05 6 5 6.05 Karácsonfalva. 1 , k2yha kaezo ; 9 46 4 36 

Czegléd. " 11 sg2) 10 20 9 15 Balázsfalva 40 08 2 50, 2 01 Maros-Ludas. ., 10 18 5 ös. 

Püspök- Ladány. ; m 1..2l 2 22 1 56 Hosszu-Aszó. ; . j 3 07 2 28 Maros-Bogát.. , 10 29 5 19 

üögyváral (Vendégi ) Erk. 3 I 4 30 5.25 Mikeszásza a a 2 59 aapátadnót ln 11 i 6 05 

Nagy-Várad Elind. 3 21.10 -a 30 Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé Erkez. 10 41 3 413 28 M vibay Ak ele 2 § 4 

Várad-Velencze 5 19 6 43 Kapus (Vendéglő) Elind. 10 A48 3 51 s8 52 

Fugyi-Vásárhely i é - -5 30 7 05 Medgyes . i 11 02 4 11] 4 37 Tövis-gyulafehérvár 
Mező-Telegd : 8.j.52. 5 52 8 00 Eczel , . 4/: 5 Vegy. von. Vegy. v. 

Elesd . .O a 6 E10j. 9 E03 Erzsébetváros . ; 11 24 4 44 Állomások. 212 zi elt sz 

Rév t 4 27 6 34 10 00 Dános s 5 öra] erőara] 

Csucsa (Vendéglő) ; 5 24 7 38 12 20 Segesvár (Vendéglő) Erkez. 11 51 5.22 - pere 

Bánffy-Hunyad 5. eöz Segesvár Elind. 12 11 5 32 Tövis (vendégi) md. 0 
1 y Hunyat : 1. 8 15 2 00 öegesvar 12 26 19 Gyulafehérvár (v.) Érk. 8 11 9 10 
Sztána. ; or 8 36 234 Héjasfalva . 5ő Gyulafehérvár (v.) Ind. 326 

Egeres i ; -0-e49 400 .3 k20 Hlrked a z Arad. .. rk. 11 50 - 

Magyar-Gorbó so- 0. 14 Bene 3 ..... 

Magyar-Nádas p - 9 30 r 20 Kacza i p l 7 Kapus-nagyszeben 

Kolozsvár (Vendéglő) Erkez 7 04 9 50 4 52 Homoród- Kőhalom i " 129 Vegyesv] Vagyegv. 

Kolozsvár Elind. 7 f4 10 14 5 20 Alsó-Rákos " keija Állomások. M 

Apahida. . " 10.36 ő ö01 Agostonfalva. 2 04 8 őrafpere[óra fperc 

olozs Kara n -10 47 6is Köpecz .- ; .et Kapus (vendeglő) , 11 10 1 20 
Virágosvölgy ; , -li.28 7 26 Apácza. / : 24 8.51 Nagy-Selyk . , i1 49 [5 02 

Gyéres , 8 26 12 04 8 49 Mogyoros ; v Má 9 04 Ladámos . 12 34 E 45 

Kocsárd (Elágazás M. Vásarhely felé örkez. 8 47 12 38 9 41 Völdvár . . , 2 44 9 23 Vizakaa. .. 1odá ő 23 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 50 12 48 5 30 Botfalu. , 9 40 Nagy:Szeben . Etrk. 1]41 6 50 

Maros-Ujvár ; - 1256 9 42 Brassó ; 8 25 10 12 e ; 

Felvincz . p - -b 03 10 00 Derestye iHétfalu =m0/ 31 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 

Nagy- Enyed a 9 16 1 27 11 00 Tömös a . , 42 09 11 07 számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár 9 Erkez. 9 32 1 47 i1 35 Predeal ; . Erkez 4 28 1t39 számitott éjjeli időt jelentik. 

iövis (Vendeglő) Elind. E9 39 2 07i12 34 Bukarest . , iö35 I 001 

Sz. 2439. 1881. Sz. 4260-1881. Másolat 

Hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint urbéri biróság kiküldött bi- 

rája által közhirré tétetik, hogy a diósi erdő és legelő elkülönitése 
iránt függőben levő birtok rendezési ügyben a képriselet rendezése 
és müködő mérnök megválasztásával kezdődő előmunkálatok határ ide- 

jenl 1881 evi junius hó 31 d. e. 9 órája tüzetett ki - mikorra 
az összes érdekeltek Diós községébe a faluházához megidéztetnek. 

A kolozsvári kir. törvényszék mint urbéri biróság nevében 
181. április hó 11-én. 

Horváth Kálmán. 
(270) 1-8 k. trv. biró. 
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vő hid kiépitése folyó hó 28.án d. e. 10 órakor a megyeházánál 
megtartandó árlejtésen ki fog adatni. 

Árlejtési hirdetés. 
A B. Hunyad-hidalmási uton N,-Almáson felül, a tégláknál le- 

Kikiáltási ár 834 frt 76 kr. 
Árlejteni szándékozók a kikiáltási ár 50/,-át bánat pénzül kö- 

telesek előre letenni, melyet vállalkozó a vállalati összeg 100/0-ra 
kiegésziteni tartózik. 

Első és legnagyobb butor 

raktár 

DUHONY JÁNOS-nál 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 
szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 
Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 
Kuülönböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek választékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, 

a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrena lhetők; 

szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy. és asz- 
talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 
minden rangu gyy butor kelen; gyezéseket, irodai berende- 
zéseket és végül butor 
mellett. 

sittetnek. 

érd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
569-100 

miszerint 

raktáromban mindennem asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett etvaltlk, * 

imzéseket a sstanyasabb árakban felelősség 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
kérem az eddigi, 

(265) 
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Költségvetés, terv és részletes feltételek az aljegyző iródőban 

megtekinthetők. 
Kolozsmegye alispánjától, 
Kolozsvártt, 1881. május 6-án. 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

3-8 

Adit Figyelemreméltól * áltái 
érem. 

I 

Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

Hunwald Lipótnál 
tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 

ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

1 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat e 

műasztalos 

KOLOZSVÁRTT 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

BUTOROKAT, 

épitési asztalos munkákat 
készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott 

nagy mennyiségben 

készletben levő 

KOCZKAPADLÓIT. 
Amerikai tölgy parauette egy C1 öl 7 frt. 

Koczkás parduette egy E öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. 

W Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- 

sággal teljesit. (240) 6-100 

vIIw 

ajánlja továbbá : 
győgyszertári ujabb mintáju üvegeket 

kül.- és belföldi közönséges 
valamint 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt: 

Hunwald Lipót, 
B.-Magyar-utcza 4. sz. 40-62 (279) 

szére, alvétele 
az osztr. 

szokásos 

magyar birodalom 
és külföld összes lapjai ré- 

a lap kiadóhivatalok 
áraiban, 

s egyéb költség nélkül 

kövekező reggelen csaknem észrevehetlen pikkelyek válnak 
börről, mely ezáltal fényes, fehér és lágy lesz. E balzsam az arcz 
madt ránczokat, bimlőket elsimitja, ifju arczszint idéz elő; 
ságot és írisseséget kölcsönöz; 

eoeee 
Dr. Lengils Fr. 

NYIR-BALZSAMA. 

törzsökét megszúrják, emberemlékezet óta, mint legkitünőbb szé. 
pitőszer ismereres; de ha a nedv készitő útasitása szerint vegfi 
úton balzsammá készittetik, még csak akkor nyer majdnem es 
dálatos hatást. 

Ha például este ezzel az arcz, vagy más valamely hely megkenetik már 

n t 

bőrnek fehérséget, 
eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, 

foltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátlanságait. 

MOSSE RUDOLF 
hirdetést közvetitö irodájában 

Wien, Sellerstütte 2. 
szállitási 

(222) 

Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozavárti. 

Egy korsó ára használati útasitással 1 frt 50 kr. 

Már maga a növényi nedv, mely a nyirből foly, ha a0nak 

Valódiságában csak Budapesten TÖRÖK JÓZSEFgyógyszerésznél, kiült 
utcza; Pozsonyban PISZTORY PELIX, Mihályi kapu; Temesvárott TA cz 
ISTVÁNNAL; Agramban SIGM. MITLBACHNAL. 

(125) 18-12 


